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philosophy
Negli ultimi anni abbiamo investito 
molto tempo, energia e impegno 
per consolidare e dare vita all’idea 
di fondo della direzione aziendale 
di Euroform w di “amminis-
trare secondo il modello dei tre 
pilastri, ossia contemperando 
l’aspetto ambientale, la dimen-
sione sociale quella economica”.

In molte aziende continua a con-
tare solo il profitto, ma non deve 
essere così! Pertanto Euroform w 
ha deciso di puntare su un mo-
dello economico alternativo che 
premia il comportamento respon-
sabile e che si concentra sul per-
seguimento del bene comune an-
ziché del profitto: l’economia del 
bene comune. Abbiamo bisogno 
di aziende vincenti perché most-
rano un atteggiamento respon-
sabile nei confronti della natura e 
dell’umanità, verso i dipendenti, i 
consumatori e il pubblico in gene-
rale. L’economia del bene comu-
ne presenta i tratti fondamentali di 
un modello economico alternativo. 
L’obiettivo è la creazione di
un vincolante quadro giuridico di 
riferimento per un’attività di crea-
zione di valori orientata al bene 
comune. L’economia del bene
comune si basa esattamente su 
valori che aiutano a sviluppare al 
meglio le nostre relazioni interper-
sonali: fiducia, responsabilità,
compassione,aiuto reciproco e 
cooperazione. Oggi il guadagno 
economico è considerato il criterio 
discriminante ai fini del successo 
imprenditoriale. Nell’economia del 
bene comune non è il denaro il 
parametro di riferimento, ma il bi-
lancio del bene comune, metro di 
misura di comportamenti umani e
sostenibili.

E così staranno bene la natura, 
l’umanità e tutte le creature!

In den letzten Jahren haben wir 
viel Zeit, Energie und Herzblut
investiert um den Grundgedanken 
der Betriebsführung bei euroform 
w zu untermauern und zu leben, 
nämlich „Wirtschaften nach dem 
sogenannten Dreisäulenprinzip: 
im Einklang von Umwelt, Sozia-
lem und Ökonomie“. 

Nach wie vor zählt in vielen Un-
ternehmen allein der Profit. Doch 
das kann es nicht sein! Euroform 
w setzt deshalb auf eine alter-
native Wirtschaftsordnung, die 
verantwortliches Handeln belohnt 
und Gemeinwohl-Streben statt 
Gewinnstreben in den Mittelpunkt 
stellt: die Gemeinwohl-Ökonomie.
Wir brauchen endlich Unterneh-
men, die erfolgreich sind, weil
sie sich für die Belange der Natur 
sowie der Menschen – der
Mitarbeiter, der Verbraucher und 
der breiten Öffentlichkeit –
verantwortlich zeigen. Die „Ge-
meinwohl-Ökonomie“ deckt die 
grundlegenden Elemente einer 
alternativen Wirtschaftsordnung. 
Ziel ist die Schaffung eines 
verbindlichen Rechtsrahmens für 
gemeinwohl-orientiertes Werte-
schaffen. Die Gemeinwohl-Öko-
nomie baut auf genau den Werten 
auf, die unsere zwischenmensch-
lichen Beziehungen gelingen 
lassen: Vertrauensbildung, Verant-
wortung, Mitgefühl, gegenseitige 
Hilfe und Kooperation. Heute 
gilt Finanzgewinn als allentschei-
dendes Kriterium für unterneh-
merischen Erfolg. In der Ge-
meinwohl-Ökonomie muss nicht 
„letztendlich das Geld“ stimmen, 
sondern die Gemeinwohl-Bilanz, 
welche humane und nachhaltige 
Verhaltensweisen misst.

Dann geht es der Natur, dem 
Menschen und allen Wesen gut!

Bernhard Winkler
Amministratore delegato 

Geschäftsführer 
Managing director



„Creare il miglior 
prodotto riducendo al 
minimo l’impatto 
ambientale nel massimo 
rispetto della società in 
cui viviamo.“

„Stelle das beste 
Produkt her, belaste die 
Umwelt so wenig wie 
möglich und trage
soziale Verantwortung.“

“Build the best product, 
do the least harm to the 
environment and take 
social responsibility.”

In the recent years we have 
invested much time, energy and 
effort to consolidate and establish 
the idea that is behind Euroform 
w  management philosophy: “to 
run the company according to 
the three-pillar model, that is by 
balancing the environmental , 
social and economic aspects”. 

In many companies, profit is still 
the only thing that counts, but it 
should not be so! Euroform w 
decided to rely on an alternative 
economic model that rewards re-
sponsible behaviour and focuses 
on the pursuit of common good 
rather than profit: the economy of 
common good. We need compa-
nies who win because they show 
a responsible behaviour towards 
nature and humanity, towards 
employees, consumers and the 
public at large. The economy of 
common good presents the key 
features of an alternative econo-
mic model. The goal is to set up 
a binding legal framework of refe-
rence for the creation of common 
values targeted at the common 
good. The economy of common 
good is precisely based on values 
that help develop our interper-
sonal relationships to their best: 
trust, responsibility, compassion,
mutual help and cooperation.
Today, economic gain is seen as 
the discriminating factor for a suc-
cessful business. In the economy 
of common good the parameter 
of reference is not money, but
the common good balance, as a 
measure of humane and sustaina-
ble behaviour.

And nature, mankind and all living 
creatures will be fine!

�



quality

Garanzie convincenti
Un buon prodotto deve garantire
un’elevata qualità. “euroform w”,
grazie all’esperienza pluridecen-
nale ed al costante miglioramento 
dei processi produttivi e di tratta-
mento dei suoi prodotti di marca 
offre le seguenti garanzie:

legno:
• legni duri – Iroko o simili:
15 anni anti marcescenza
senza manutenzione
• legni duri – frassino o simili:
8 anni anti marcescenza
con opportuna cura

metallo:
• parti zincati a caldo (UNI EN 
ISO1461): 10 anni antiruggine
• Parti trattate a polvere
6 anni anti-sfogliamento
spessore dello strato di polvere 
min. 80 micron 500 h prova a 
nebbia salina a norma
DIN 50021-SS o ISO 9227
resistenza ai raggi UV della pol-
vere come da tabella di garanzia 
Qualicoat.

Überzeugende Garantien
Ein gutes Produkt muss hohe
Qualität garantieren. „euroform 
w” gibt aufgrund der jahrzehnte-
langen Erfahrung und der stetigen
Verbesserung der Produktionsab-
läufe und Behandlungsverfahren 
auf seine Markenprodukte fol-
gende Garantien:

Holz:
• für Harthölzer wie Kambala 
(Iroko) o.ä.:
15 Jahre gegen Verrottung ohne
jegliche Wartung
• für Harthölzer wie Esche o.ä.:
8 Jahre gegen Verrottung
bei sachgemäßer Pflege

Metall:
• für feuerverzinkte Teile
(UNI EN ISO1461):
10 Jahre Antirostgarantie
• für pulverbeschichtete Teile:
6 Jahre Abblätterungsgarantie
Ø Schichtdicke des Pulvers 80
Micron 500 h Salzsprühnebeltest 
lt. DIN 50021-SS oder ISO 9227 
UVBeständigkeit des Pulvers lt.
Garantietabelle Qualicoat.

Impressive guarantees 
A good product must guarantee 
high quality. As a result of its ex-
perience gathered over decades, 
and due to the continuous impro-
vement of production processes 
and treatment techniques, „euro-
form w” is able to offer the
following guarantees on its bran-
ded products:

Wood:
• for hardwoods such as iroko or
similar:
15 years against rotting without 
any maintenance
• for hardwoods such as ash or
similar:
8 years against rotting with appro-
priate care

Metal:
• for hot-dip galvanised items
(UNI EN ISO1461):
10 year anti-rust guarantee
• for powder coated items:
6 year anti-flake guarantee
Ø thickness of powder coating 80
microns. 500 hr salt spray test in 
accordance with DIN 50021-SS 
or ISO 9227. UV stability of the 
powder as detailed in the Quali-
coat guarantee table.



certifi cates

Qualità certificata
“euroform w” offre qualità or-
ganizzativa attraverso sistemi di 
qualità:

sistema di management di qualità:
norma ISO-9001 dal 1997 

sistema di management ambien-
tale: norma ISO-14001 dal 2003

Certifi cazione FSC dal 2006

CO2-neutralizzazione dal 2008

Certificazione OHSAS 18001 dal 
2012

Supporto all’Economia del bene 
comune dal 2012

Zertifizierte Qualität
„euroform w” bietet garantierte
Organisationsqualität durch:

Qualitätsmanagementsystem
gemäß ISO-9001 seit 1997

Umweltmanagementsystem ge-
mäß ISO-14001 seit 2003

FSC-Zertifi zierung seit 2006

CO2-Neutralisierung seit 2008

OHSAS 18001 Zertifi zierung seit 
2012

Unterstützung der Gemeinwohlö-
konomie seit 2012

Certified quality
“euroform w” offers guaranteed
organization quality thanks to its 
quality systems: 

Quality management system
in accordance with ISO-9001 
since1997 

Environment management
system in accordance with ISO-
14001since 2003

Certifi cation FSC since 2006

CO2-neutralisation since 2008

OHSAS 18001 certifi cation since 
2012

Support of the Economy for the 
common good since 2012



Sosteniamo e perseguiamo i 
vostri obiettivi con curiosità, 
mentalità aperta e creatività! 
Metteteci alla prova e diteci 
quali sono i vostri desideri.

Euroform w è il vostro partner, è 
la soluzione ai vostri problemi e 
può accompagnarvi nello sviluppo 
e nella progettazione di prodotti 
perfettamente adatti per ambienti 
esterni. Il nostro compito è quello 
di sviluppare e progettare spazi 
esterni godibili e adatti a persone 
di ogni età. Per noi sono partico-
larmente importanti il connubio tra 
la natura e l’uomo, il movimento, 
la salute, il gioco e la sicurezza. 
Per questo noi siamo il partner 
ideale per architetti, progettisti 
e persone che si occupano di 
questo.

FLESSIBILITÁ E CREATIVITÁ
I nostri prodotti sono sinonimo 
di lunga durata, design raffinato, 
funzionalità e alto standard qua-
litativo. E se tra l’attuale gamma 
dei nostri prodotti non doveste 
trovare nulla che vi soddisfa, 
saremo lieti di confrontarci con i 
vostri obiettivi e i vostri desideri, 
per dare vita assieme a voi a una 
nuova idea.

SOLUZIONI SU MISURA
Elementi di design su misura per 
l’esterno. Con lo staff di euroform 
w mettiamo in pratica le vostre 
idee e i vostri desideri con creati-
vità, rapidità e flessibilità, secon-
do gli usuali standard aziendali. 
Siamo a completa disposizione di 
architetti e progettisti con i nostri 
50 anni di esperienza e tutto il 
nostro know-how.

DALL‘IDEA ALLA PRODUZIONE
Offriamo pianificazione, proget-
tazione e produzione delle vostre 
idee e l’installazione finale del  
prodotto in loco. 

Wir unterstützen und verfolgen 
Ihre Ziele mit Neugier, Offenheit 
und Kreativität! Stellen Sie uns 
auf die Probe und teilen Sie
uns Ihre Wünsche mit.

Euroform w ist Ihr Partner, Pro-
blemlöser, Begleiter bei der Ent-
wicklung und Planung passender 
und stimmiger Produkte für
den Aussenbereich. Unser Auf-
trag ist es, lebenswerte Ausen-
bereiche für Alt und Jung zu ent-
wickeln und zu gestalten. Die
Verbindung von Natur und 
Mensch, Bewegung, Gesundheit, 
Spiel und Sicherheit ist uns dabei 
besonders wichtig. Hierfür sind
wir DER Ansprechpartner für 
Architekten und Planer und Men-
schen, die sich mit diesem Thema 
befassen.

FLEXIBILITÄT UND 
KREATIVITÄT
Langlebigkeit, raffiniertes De-
sign, Funktionalität und ein hoher 
Qualitätsstandard stehen für 
unsere Produkte. Sollten Sie aus 
der bestehenden Produktpalette 
dennoch nichts Passendes finden, 
setzen wir uns gern intensiv mit 
Ihren Zielen und Wünschen ausei-
nander und entwickeln mit Ihnen 
zusammen eine neue Idee.

MASSGESCHNEIDERT
Maßgeschneiderte Gestaltungs-
elemente für den Außenbereich 
- wir von euroform w setzen Ihre 
Visionen und Wünsche kreativ, 
schnell und flexibel, gemäß den 
gewohnten euroform w Standards 
um. Architekten und Planern 
stehen wir mit unserer nun 50 
jährigen Erfahrung und unserem 
Know-How gern zur Verfügung.

VON DER IDEE BIS ZUR PRO-
DUKTION
Wir bieten Ihnen die Planung, 
den Entwurf und die Herstellung 
Ihrer Idee bis zur abschließenden 
Installation des Produktes vor Ort. 

We support and pursue your 
goals with curiosity, open mind 
and creativity! Put us to the test 
and tell us what you want.

Euroform w is the solution to your 
problems, a partner who can work 
side by side with you to develop 
and design products ideally
suited for outdoor environments.
Our task is to develop and design 
outdoor spaces that are enjoyable 
and suitable for people of all ages. 
What is especially important to us 
is the meeting of man and nature, 
as well as play, movement, health 
and safety. That’s why we are 
the ideal partners to architects, 
designers and anyone who deals 
with these issues.

FLEXIBILITY AND CREATIVITY
Our products are synonymous 
with durability, sophisticated 
design, functionality and high qua-
lity standards. And if you should 
not find anything suitable in our 
existing product range, we will 
be happy to measure up to your 
goals and desires, and develop 
new ideas together with you.

CUSTOMIZED SOLUTIONS
Design elements tailored for the 
outdoors. With the help of our 
staff at euroform w we bring 
your ideas and desires to life with 
creativity, speed and flexibility, 
according to our usual company 
standards. We are totally available 
to architects and designers for 
sharing our experience of nearly 
50 years and our know-how.

FROM IDEA TO PRODUCTION
We offer planning, design and 
production of your own ideas and 
final installation of the product on 
site.

soluzioni su misura | sonderlösungen
customized solutions
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lineaseduta light

Versioni: con o senza poggiabrac-
cia. Telaio: con ferro piatto 10x60 
mm zincato. Trattamento a pol-
vere: colore RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Seduta: listelli in 
legno duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Schienale: 
listelli in legno duro 30x120 mm 
non trattati. Fissaggio: in cal-
cestruzzo, su pavimento solido o 
per collocamento libero.

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Version: with or without arm-
rests. Frame: flat bar 10x60 mm, 
galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Seating: 
hard wooden slats 30x60 mm, 
final wooden slats 60x6� mm, 
untreated. Backrest: hard wooden 
slats 30x120 mm, untreated. Fixa-
tion: fixed in the ground, surface 
mounting, free-standing.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Versionen: mit oder ohne Arm-
lehne. Gestell: Flacheisen 10x60 
mm, verzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. Sitz-
auflage: Hartholzbohlen 30x60 
mm, Abschlussbohlen 60x6� 
mm, unbehandelt. Rückenleh-
ne: Hartholzbohlen 30x120 mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen. 

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 375L

mod. 377L
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lineapanca light

Versioni: senza schienale, con o 
senza poggiabraccia. Telaio: con 
ferro piatto 10x60 mm zincato. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Fissaggio: 
in calcestruzzo, su pavimento soli-
do o per collocamento libero. 

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Version: without backrest, with or 
without armrests. Frame: flat bar 
10x60 mm, galvanized. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Seating: hard wooden slats 30x60 
mm, final wooden slats 60x6� 
mm, untreated. Fixation: fixed 
in the ground, surface mounting, 
free-standing. 

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Versionen: ohne Rückenlehne, 
mit oder ohne Armlehne. Gestell: 
Flacheisen 10x60 mm, verzinkt. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage 
erhältlich. Sitzauflage: Hartholz-
bohlen 30x60 mm, Abschluss-
bohlen 60x6� mm, unbehandelt. 
Befestigung: zum Einbetonieren, 
zum Aufschrauben oder zum frei-
en Aufstellen. 

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 370L mod. 372L
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lineasedia light

Versioni: con o senza poggiabrac-
cia. Telaio: con ferro piatto 10x60 
mm zincato. Trattamento a pol-
vere: colore RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Seduta: listelli in 
legno duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Schienale: 
listelli in legno duro 30x120 mm, 
non trattati. Fissaggio: in cal-
cestruzzo, su pavimento solido o 
per collocamento libero. 

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Version: with or without arm-
rests. Frame: flat bar 10x60 mm, 
galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Seating: 
hard wooden slats 30x60 mm, 
final wooden slats 60x6� mm, 
untreated. Backrest: hard wooden 
slats 30x120 mm, untreated. Fixa-
tion: fixed in the ground, surface 
mounting, free-standing. 

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Versionen: mit oder ohne Arm-
lehne. Gestell: Flacheisen 10x60 
mm, verzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. Sitz-
auflage: Hartholzbohlen 30x60 
mm, Abschlussbohlen 60x6� 
mm, unbehandelt. Rückenleh-
ne: Hartholzbohlen 30x120 mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen. 

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 374L

mod. 376L



linea385 light

mod. 385L mod. 387L



17

Versioni: con o senza schie-
nale. Telaio: in lamiera d’acciaio 
spess. 4 mm zincato. Schienale: 
in lamiera d’acciaio forata spess. 
6 mm, fori 20x20 mm, zincato. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Fissaggio: 
in calcestruzzo, su pavimento soli-
do o per collocamento libero. 

Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Versions: with or without 
backrest. Frame: 4 mm steel 
sheet galvanized. Backrest: in 
perforated 6 mm steel sheet, 
holes 20x20 mm, galvanized. 
Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours are available 
upon request. Seating: hard 
wood slats 30x60 mm, edge 
strip 60x6� mm, untreated. Fixa-
tion: fixed in the ground, surface 
mounting, free-standing. 

Alternative: wooden parts trea-
ted with a special varnish.

Versionen: mit oder ohne Rücken-
lehne. Gestell: Stahlblech 4 mm 
verzinkt. Rückenlehne: Lochblech 
6 mm, Quadratlöcher 20x20 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben 
auf Anfrage erhältlich. Sitzaufla-
ge: Hartholzbohlen 30x60 mm, 
Abschlussbohlen 60x6� mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen. 

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes in Dünnschicht-
lasur.

linea387 light

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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linea39� light

Telaio: con ferro piatto 10x60 
mm zincato. Schienale: lamiera 
d‘acciaio forata spess. 2 mm, fori 
10x10 mm. Trattamento a pol-
vere: colore RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Ripiano: listelli in 
legno duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Fissaggio: 
in calcestruzzo, su pavimento soli-
do o per collocamento libero.

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Frame: flat bar 10x60 mm, galva-
nized. Backrest: perforated metal 
2 mm, holes 10x10 mm. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Seating: hard wooden slats 30x60 
mm, final wooden slats 60x6� 
mm, untreated. Fixation: fixed 
in the ground, surface mounting, 
free-standing.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Rückenlehne: Lochblech 
2 mm, Quadratlöcher 10x10 mm. 
Pulverbeschichtung:RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage 
erhältlich. Auflage: Hartholzboh-
len 30x60 mm, Abschlussbohlen 
60x6� mm, unbehandelt. Befe-
stigung: zum Einbetonieren, zum 
Aufschrauben oder zum freien 
Aufstellen.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 395L
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lineaflex

Panca con schienale flessibile e 
seduta sui due lati. Telaio: con 
ferro piatto 1�x60 mm zincato a 
fuoco. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 30x60 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Schienale: 
listelli in legno duro 4�x120 mm 
non trattati. Fissaggio: in cal-
cestruzzo, su pavimento solido o 
per collocamento libero.

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Bench with flexible backrest and 
seat on both sides. Frame: flat 
steel 1�x60 mm hot-dip galva-
nised. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours on request. 
Seating: hard wood boards 30x60 
mm, final wood board 60x6� 
mm, untreated. Backrest: hard 
wooden boards 4�x120 mm, 
untreated. Fixation: fixed in the 
ground, surface mounting or free-
standing.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Sitzbank mit flexibler Rückenlehne 
und beidseitiger Sitzmöglichkeit. 
Gestell: Flacheisen 1�x60 mm 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen 
30x60 mm, Abschlussbohle 60x6� 
mm, unbehandelt. Rückenleh-
ne: Hartholzbohlen 4�x120 mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 1500 | 1505

victor

mod. 379

Versioni: con schienale o senza. 
Telaio: lamiera d’acciaio 10 mm, 
zincato. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 4�x�0 mm, non
trattati. Schienale: listelli in legno 
duro 4�x�0 mm, non trattati. 
Fissaggio: in calcestruzzo, su 
pavimento solido. 

Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Version: with or without backrest. 
Frame: 10 mm sheet steel, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours are available 
upon request. Seating: hard 
wooden slats 4�x�0 mm, untrea-
ted. Backrest: hard wooden slats 
4�x�0 mm, untreated. Fixation: 
fixed in the ground, surface moun-
ting.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Versionen: mit Rückenlehne oder
ohne. Gestell: Stahlblech 10 mm, 
erzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Sitzauflage: 
Hartholzbohlen
4�x�0, unbehandelt. Rückenleh-
ne: Hartholzbohlen 4�x�0 mm,
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



zetaseduta

mod. 1405 | 1407 mod. 1400 | 1402

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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Versioni: con o senza schienale, 
con o senza poggia braccia. Te-
laio: con ferro piatto 8x80 mm e 
10x80 mm, zincato. Trattamento 
a polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Seduta: listelli in 
legno duro 30x9� mm, listoni finali 
30(4�)x9� mm non trattati. 
Schienale: listelli in legno duro 
30x9� mm, non trattati. Fissag-
gio: in calcestruzzo, su pavimento 
solido o per collocamento libero. 
Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Version: with or without back-
rest, with or without armrests. 
Frame: flat bar 8x80 mm and 
10x80 mm,  galvanized. Pow-
der coating: RAL7016. Other 
RAL colours are available upon 
request. Seating: hard wooden 
slats 30x9� mm, final wooden 
slats 30(4�)x9� mm, untreated. 
Backrest: hard wooden
slats 30x9� mm, untreated. 
Fixation: fixed in the ground, 
surface mounting, freestanding. 
Alternative: wooden parts 
treated with a special varnish.

Versionen: mit oder ohne Rück-
enlehne, mit oder ohne Armlehne. 
Gestell: Flacheisen 8x80 mm und 
10x80 mm, verzinkt. Pulverbes-
chichtung: RAL7016. Andere
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen 
30x9� mm, Abschlussbohlen 
30(4�)x9� mm, unbehandelt. 
Rückenlehne: Hartholzbohlen 
30x9� mm, unbehandelt. Befes-
tigung: Zum Einbetonieren, zum 
Aufschrauben oder zum freien 
Aufstellen.
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschich-

zetapanca 

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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comfort senior

Versioni: uno, due o tre posti.
Telaio: ferro piatto 10x�0 mm, 
zincato. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 2,� (6,0) x 4 (�,�) cm, non 
trattato. Poggiabraccia: listelli in 
legno 2,� x �,0 x 37,0 cm, non 
trattato. Fissaggio: in calcestruz-
zo, su pavimento solido o per col-
locamento libero con altro telaio.
 
Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Versions: one, two or three 
seater. Frame: flat steel 10x�0 
mm, galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours 
on request. Seating: in hard 
wood boards 2,� (6,0) x 4 (�,�) 
cm, untreated. Armrest: in hard 
wood boards 2,� x �,0 x 37,0 
cm, untreated. Fixation: fixed in 
the ground, surface mounting, 
free-standing with another type of 
frame.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Versionen: Ein-, Zwei- oder 
Dreisitzer. Gestell: Flacheisen 
10x�0 mm, verzinkt. Pulverbe-
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen 2,� 
(6,0) x 4 (�,�) cm, unbehandelt. 
Armlehne: Hartholzbohle 2,� x �,0 
x 37,0 cm unbehandelt. Befesti-
gung: zum Einbetonieren, zum 
Aufschrauben oder zum freien 
Aufstellen mit einem anderen 
Gestell.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschich-
tlasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 34�

mod. 346

mod. 347
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mod. 83S

quattro senior

Telaio: tubo quadro d’acciaio 
40x40x3 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: RAL7016. 
Altri colori RAL su richiesta. Se-
duta: listelli in legno duro 30x60 
mm, impregnato con velatura a 
base d’acqua. Fissaggio: in cal-
cestruzzo, su pavimento solido o 
per collocamento libero.

Alternativa: legno non trattato.

Frame: in square tube 40x40x3 
mm, hot-dip galvanised. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours o n request. Seating: in hard 
wood boards 30x60 mm, treated 
with a special varnish. Fixation: 
fixed in the ground, surface moun-
ting, free-standing.

Alternative: wooden parts un-
treated.

Gestell: Quadratrohr 40x40x3 
mm, feuerverzinkt. Pulverbe- 
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen
30x60 mm, mit Dünnschichtlasur 
behandelt. Befestigung:
zum Einbetonieren, zum Auf-
schrauben oder zum freien Auf-
stellen.

Alternativ: Hartholzbohlen unbe-
handelt. 

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified

mod. 8�S
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palazzo light

Versione: tre posti con schienale. 
Telaio: in ferro piatto 10x80 mm 
(mod. 49) e 6x40 mm (mod. 48), 
rinforzo orizzontale in tubo tondo 
30x3 mm, zincato. Trattamento 
a polvere: RAL 7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Seduta: listelli in 
legno duro 2,� (6,0) x 4,0 (6,�) cm, 
impregnato con velatura a base 
d’acqua. Fissaggio: in calcestruz-
zo, su pavimento solido o colloca-
mento libero. 

Alternativa: legno non trattato.

Version: three seater with 
backrest. Frame: flat bar 10x80 
mm (mod. 49) and 6x40 mm 
(mod. 48) and cross-support 30x3 
mm circular tubing, galvanized. 
Treatment: RAL7016. Other RAL 
colours are available upon reque-
st. Seating: in hard wood boards 
2,� (6,0) x 4,0 (6,�) cm, treated 
with a special varnish. Fixation: 
fixed in the ground, surface moun-
ting or free-standing. 

Alternative: untreated wood.

Version: Dreisitzer mit Rückenleh-
ne. Gestell: Flacheisen 10x80 mm 
(Mod. 49) und 6x40 mm (Mod. 
48), Queraussteifung mittels 
Rundrohr 30x3 mm, verzinkt. 
Oberflächenbehandlung: RAL 
7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Sitzauflage: 
Hartholzbohlen 2,� (6,0) x 4,0 (6,�) 
cm, mit Dünnschichtlasur behan-
delt. Befestigung: zum Einbeto-
nieren, zum Aufschrauben oder 
zum freien Aufstellen. 

Alternativ: Holz unbehandelt.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 48 mod. 49
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Telaio: tubo rettangolare 1�0x40 
mm zincato a fuoco. Trattamento 
a polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Seduta: tavola 
in legno duro 1�0x42 mm non 
trattato. Fissaggio: in calcestruzzo 
o su pavimento solido. 

Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Frame: rectangular tube 1�0x40 
mm hot-dip galvanised. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL 
colours on request. Seating: 
hard wood board 1�0x42 mm. 
Fixation: fixed in the ground or 
surface mounting. 

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Rechteckrohr 1�0x40 mm
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. Sitzau-
flage: Hartholzbohle 1�0x42 mm 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren oder zum Auf-
schrauben.

Alternative: Oberflächenbehan-
dlung des Holzes in Dünnschich-
tlasur.

link 

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



ing

Materiale: tubo rettangolare 
150x40 mm zincato a fuoco. Lam-
iera d’acciaio 6 mm. Trattamento 
a polvere: colore RAL7016. Altri 
colori RAL su richiesta. Fissaggio: 
in calcestruzzo o su pavimento 
solido.

Material: square tube 150x40 
mm, hot-dip galvanized. Steel 
sheet 6 mm. Powder coating:
RAL7016. Other RAL colours are
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground or surface 
mounting.

Material: Rechteckrohr 150x40 
mm, feuerverzinkt. Stahlblech 
6 mm. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum Einbetonieren oder zum Auf-
schrauben.

mod. 1600 mod. 1650
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Telaio: tubo rettangolare 1�0x40
mm zincato. Seduta: 2 tavole 
in legno duro 1�0x42 mm, non 
trattato, fissato su una lamiera in 
acciaio 3 mm. Fissaggio: in cal-
cestruzzo o su pavimento solido. 
Trattamento a polvere: RAL7016.
Altri colori RAL su richiesta.

Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Frame: rectangular tube 1�0x40 
mm galvanized. Seating: in 2 
hard wood boards 1�0x42 mm, 
untreated, fixed on a 3 mm 
metal sheet. Fixation: fixed in 
the ground or surface mounting. 
Powder coating: RAL7016. Other 
RAL colours on request. 

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Rechteckrohr 1�0x40 
mm verzinkt. Sitzauflage: 2 
Hartholzbohlen 1�0x42 mm, 
unbehandelt, befestigt auf einer 
Unterkonstruktion aus 3 mm 
Blech. Befestigung: zum Einbeto-
nieren oder zum Aufschrauben. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage 
erhältlich.

Alternative: Oberflächenbe-
handlung des Holzes in 
Dünnschichtlasur.

movelink

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 1600

mod. 1610
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lineatavolo light

Telaio: con ferro piatto 10x60 mm 
zincato. Trattamento a polvere: 
colore RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Ripiano: listelli in le-
gno duro 30x120 mm, listoni finali 
60x6� mm non trattati. Fissaggio: 
in calcestruzzo, su pavimento soli-
do o per collocamento libero. 

Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Frame: flat bar 10x60 mm, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours are availa-
ble upon request. Table: hard 
wooden slats 30x120 mm, final 
wooden slats 60x6� mm, untrea-
ted. Fixation: fixed in the ground, 
surface mounting, free-standing. 

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung:
RAL7016. Andere RAL-Farben 
auf Anfrage erhältlich. Auflage: 
Hartholzbohlen 30x120 mm, 
Abschlussbohle 60x6� mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 870L
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Telaio: con ferro piatto 8x80 mm 
zincato. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su richi-
esta. Ripiano: listelli in legno duro 
30x9� mm, listoni finali 30(4�)x9� 
mm non trattati. Fissaggio: in 
calcestruzzo, su pavimento solido 
o per collocamento libero.
Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Frame: flat bar 8x80 mm, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours are available 
upon request. Table: hard wood-
en slats 30x9� mm, final wooden 
slats 30(4�)x9� mm, untreated. 
Fixation: fixed in the ground, sur-
face mounting, freestanding. 
Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Flacheisen 8x80 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben 
auf Anfrage erhältlich. Auflage: 
Hartholzbohlen 30x9� mm, 
Abschlussbohlen 30(4�)x9� mm, 
unbehandelt. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen. 
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschich-
tlasur.

zeta pic-nic

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 1430 | 1435 mod. 1410

Telaio: con ferro piatto 12x120 
mm e 8x200 mm zincato. Tratta-
mento a polvere: RAL7016. Altri 
colori RAL su richiesta. Ripiano: 
listelli in legno duro 30x9� mm, 
listoni finali 30(4�)x9� mm non 
trattati. Fissaggio: in calcestruzzo.
Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Frame: flat bar 12x120 mm and 
8x200 mm, galvanized. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Seat/Table: hard wooden slats 
30x9� mm, final wooden slats 
30(4�)x9� mm, untreated. Fixa-
tion: fixed in the ground. 
Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Gestell: Flacheisen 12x120 mm 
und 8x200 mm, verzinkt. Pulver-
beschichtung: RAL7016. Andere 
RALFarben auf Anfrage erhältlich. 
Auflage: Hartholzbohlen 30x9� 
mm, Abschlussbohlen 
30(4�)x9� mm, unbehandelt.
Befestigung: Zum Einbetonieren. 
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschich-
tlasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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lineaseduta light

Versioni: con o senza schienale. 
Telaio: con ferro piatto 10x60 
mm zincato. Seduta e schienale: 
lamiera forata spess. 3 mm, fori 
20x20 mm, zincato. Trattamento 
a polvere: colore RAL7016. Altri 
colori RAL su richiesta. Fissaggio: 
in calcestruzzo, su pavimento soli-
do o per collocamento libero. 

Version: with or without backrest. 
Frame: flat bar 10x60 mm, galva-
nized. Seating and backrest: per-
forated metal 3 mm, holes 20x20 
mm, galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground, surface moun-
ting, free-standing.

Versionen: mit oder ohne Rü-
ckenlehne. Gestell: Flacheisen 
10x60 mm, verzinkt. Sitzauflage 
und Rückenlehne: Lochblech 3 
mm, Quadratlöcher 20x20 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben 
auf Anfrage erhältlich. Befesti-
gung: zum Einbetonieren, zum 
Aufschrauben oder zum freien 
Aufstellen. 



mod. 375LM

mod. 370LM



cadira

mod. 1960 | 1962 mod. 1970
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Cadira
Telaio: tubo tondo diam. 2�x2 
mm, zincato. Seduta e schienale: 
in lamiera d‘acciaio spess. 2 mm, 
zincato. Poggiabraccia: tubo 
tondo diam. 2�x2 mm, zincato. 
Fissaggio: collocamento libero. 
Trattamento a polvere: RAL7016. 
Altri colori RAL su richiesta. 
Le sedie senza poggiabraccia 
sono accattastabili.

Mesa
Telaio: tubo tondo diam. 42x1,� 
mm, zincato. Ripiano tavolo: 
lamiera d‘acciaio 1,� mm, zinca-
to. Fissaggio: per collocamento 
libero. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. 

Cadira
Frame: tubular steel Ø 2�x2 mm, 
galvanized. Seating and back-
rest: steel sheet 2 mm, galva-
nized. Armrests: tubular steel Ø 
2�x2 mm, galvanized. Fixation: 
free standing. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours on 
request.
The chairs without armrests are 
stackable.

Mesa
Frame: tubular steel Ø 42x1,� 
mm galvanized. Table: galvanized 
metal sheet 1,� mm. Fixation: 
free standing. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours on 
request.

Cadira 
Gestell: Rundrohr Ø 2�x2 mm, 
verzinkt. Sitzauflage und Rücken-
lehne: Stahlblech 2 mm, verzinkt. 
Armlehne: Rundrohr Ø 2�x2 mm, 
verzinkt. Befestigung: zum freien 
Aufstellen. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage. erhältlich.
Die Stühle ohne Armlehne sind 
stapelbar.

Mesa
Gestell: Rundrohr Ø 42x1,5 mm 
verzinkt. Tischplatte: verzinktes 
Stahlblech 1,� mm. Befesti-
gung: zum freien Aufstellen. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage. 
erhältlich.

mesa 
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Materiale: lamiera d’acciaio spes-
sore 10 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: co-
lore RAL7016. altri colori RAL su 
richiesta. Fissaggio: collocamento 
libero o su pavimento solido.

Seduta: con o senza listelli in 
legno.

Material: steel sheet 10 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
free-standing or surface mount-
ing.

Seat: with or without wooden 
slats.

Material: Stahlblech10 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. Be-
festigung: freistehend oder zum 
Aufschrauben.

Sitz: mit oder ohne Holzauflage.

clip



evol

Materiale: lamiera d’acciaio spes-
sore 10 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. altri colori RAL su richi-
esta. Fissaggio: in calcestruzzo.

Material: steel sheet 10 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground.

Material: Stahlblech 10 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren.

mod. 4512 mod. 4500
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cryou

Materiale: lamiera d’acciaio 
spessore 6 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 2�x120 mm non trattati. Fis-
saggio: collocamento libero o su 
pavimento solido.

Alternativa: legno impregnato 
con velatura a base d’acqua.

Material: steel sheet 6 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Seating: 
hard wooden slats 2�x120 mm, 
untreated. Fixation: free-standing 
or surface mounting.

Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Material: Stahlblech 6 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen 
2�x120 mm, unbehandelt. Befe-
stigung: freistehend oder zum 
Aufschrauben.

Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschich-
tlasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



free bench

Telaio: tubo d’acciaio e ferro 
piatto, zincato a fuoco. Seduta: 
lamiera stirata spess. 3 mm, 
bordata spess. 8 mm, zincato a 
fuoco. Trattamento a polvere: 
colore RAL7016. altri colori RAL 
su richiesta. Fissaggio: in calces-
truzzo.

Frame: steel tube and flat bar, hot 
dip galvanised. Seating: expanded 
metal thickness 3 mm, rounded-
off edging thickness 8 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground.

Gestell: Stahlrohr und Flacheisen, 
feuerverzinkt. Sitzauflage: Streck-
metall 3 mm, mit U-Profil 8 mm, 
gerändelt, feuerverzinkt. Pulver-
beschichtung: RAL7016. Andere 
RAL Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren.

mod. 4520 | 4525 mod. 4600



mimesi

mod. 4�30

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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Materiale: lamiera d’acciaio 
spessore 6 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: co-
lore RAL7016. altri colori RAL su 
richiesta. Seduta: listelli in legno 
duro 25x100 mm non trattati. Fis-
saggio: collocamento libero o su 
pavimento solido.
Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Material: steel sheet 6 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Seating: 
hard wooden slats 25x100 mm, 
untreated. Fixation: free-standing 
or surface mounting.
Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Material: Stahlblech 6 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Sitzauflage: Hartholzbohlen 
25x100 mm, unbehandelt. Befe-
stigung: freistehend oder zum 
Aufschrauben.
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht- 
lasur.
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lineacestino light

Versioni: con o senza coper-
chio, con cerchio reggisacco o 
contenitore interno, con o senza 
posacenere. Capacità: �0 l. Te-
laio: con ferro piatto 10x60 mm 
zincato. Rivestimento: lamiera fo-
rata spess. 2 mm, fori 10x10 mm 
zincato. Trattamento a polvere: 
colore RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Serratura: con chiave 
a triangolo, autochiudente. Fissag-
gio:in calcestruzzo, su pavimento 
solido o per collocamento libero, 
con basamento in calcestruzzo.

Version: with or without metal 
cover, with ring or metal liner, 
with or without ashtray in the 
top. Capacity: �0 l. Frame: flat 
bar10x60 mm, galvanized. Pa-
nelling: perforated metal sheet 2 
mm, holes 10x10 mm, galvanized. 
Powder coating: RAL7016. Other 
RAL colours are available upon 
request. Closing: triangular key, 
self-closing.Fixation: fixed in the 
ground, surface mounting, free-
standing with concrete element.

Versionen: mit oder ohne Abde-
ckung, mit Ring oder Innenbehäl-
ter, mit oder ohne Aschenbecher. 
Inhalt: �0 l. Gestell: Flacheisen 
10x60 mm, verzinkt. Ummante-
lung: Lochblech 2 mm, Quadratlö-
cher 10x10 mm, verzinkt. Pulver-
beschichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Verriegelung: mit Dreikantschlüs-
sel, selbstschliessend. Befesti-
gung: zum Einbetonieren, zum 
Aufschrauben oder zum freien 
Aufstellen auf Betonsockel.



mod. 2040L

mod. 20�0L

mod. 20�0L/A
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mod. 2400 
Capacità: 4� l. Telaio: con ferro 
piatto 12x120 mm, zincato. Con-
tenitore: lamiera zincata spess. 
1,2 mm. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su ri-
chiesta. Fissaggio: in calcestruzzo 
o su pavimento solido. Serratura: 
con chiave a triangolo autochiu-
dente.

mod. 2405 
Capacità: �� l. Telaio: con ferro 
piatto 8x120 mm zincato. Con-
tenitore: lamiera zincata spess. 
1,2 mm. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Fissaggio: in calces-
truzzo o su pavimento solido. 
Serratura: con chiave a triangolo 
autochiudente.

mod. 2400 
Capacity: 4� l. Frame: flat bar 
12x120 mm, galvanized. Recep-
tacle: steel sheet 1.2 mm, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours on request. 
Fixation: fixed in the ground or 
surface mounting. Closing: trian-
gular key, self-closing.

mod. 2405 
Capacity: �� l. Frame: flat bar 
8x120 mm, galvanized. Recepta-
cle: steel sheet 1.2 mm, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours on request. 
Fixation: fixed in the ground or 
surface mounting. Closing: trian-
gular key, self-closing.

mod. 2400 
Inhalt: 45 l. Gestell: Flacheisen 
12x120 mm, verzinkt. Behäl-
ter: Stahlblech 1,2 mm verzinkt. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf An-
frage erhältlich. Befestigung: 
Zum Einbetonieren oder zum 
Aufschrauben. Verriegelung: 
mit Dreikantschlüssel, selbst-
schließend. 

mod. 2405 
Inhalt: �� l. Gestell: Flacheisen 
8x120 mm, verzinkt. Behälter: 
Stahlblech 1,2 mm verzinkt. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf An-
frage erhältlich. Befestigung: 
Zum Einbetonieren oder zum 
Aufschrauben. Verriegelung: 
mit Dreikantschlüssel, selbst-
schließend.

zetacestino



mod. 2400 | 2405
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comfort

Versioni: con o senza coper-
chio, con cerchio reggisacco o 
contenitore interno, con o senza 
posacenere. Capacità: 60 l. Te-
laio: con ferro piatto 8x�0 mm 
zincato. Rivestimento: lamiera 
forata spess. 1,� mm zincato, con 
porta per lo svuotamento. Cop-
ertura: lamiera d’acciaio 6 mm. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Serratura: con chiave a 
triangolo, autochiudente. Fissag-
gio:in calcestruzzo, su pavimento 
solido o per collocamento libero, 
con basamento in calcestruzzo.

Version: with or without metal 
cover, with ring or metal liner, 
with or without ashtray in the top. 
Capacity: 60 l. Frame: flat bar 
8x�0 mm, galvanized. Panelling: 
perforated metal sheet 1,� mm, 
galvanized, with door for empty-
ing. Cover: meta sheet 6 mm. 
Powder coating: RAL7016. Other 
RAL colours are available upon 
request. Closing: triangular key, 
self-closing.Fixation: fixed in the 
ground, surface mounting, free-
standing with concrete element.

Versionen: mit oder ohne Ab-
deckung, mit Ring oder Innen-
behälter, mit oder ohne Aschen-
becher. Inhalt: 60 l. Gestell: 
Flacheisen 8x�0 mm, verzinkt. 
Ummantelung: Lochblech 1,� 
mm verzinkt, mit Tür für die 
Entleerung. Abdeckung: Stahl-
blech 6 mm. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Verriegelung: 
mit Dreikantschlüssel, selbst-
schliessend. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben 
oder zum freien Aufstellen auf 
Betonsockel.



mod. 610

mod. 61�
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Capacità: 120 l. Versioni: con 
cerchio reggisacco o con conteni-
tore interno; con o senza posace-
nere incorporato. Telaio: in tubo 
rettangolare 1�x60 mm zincato a 
fuoco. Coperchio para-
pioggia: spess. 6 mm a scelta an-
che con posacenere incorporato. 
Rivestimento: in lamiera d’acciaio 
o lamiera d’acciaio forata spess. 
2,� mm, fori 10x10 mm, zincato; 
con apertura ad anta di un lato per 
lo svuotamento. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri
colori RAL su richiesta. Fissaggio: 
su pavimento solido o per col-
locamento libero con basamento 
in calcestruzzo. Serratura: con 
chiave a triangolo autochiudente.

Capacity: 120 l. Version: with 
ring or with metal liner; with or 
without ashtray. Frame: Steel 
tube 1�x60 mm, hot-dip galva-
nised. Cover: steel sheet 6 mm 
with or without integrated ashtray. 
Panelling: galvanised steel sheet 
or perforated metal 2,� mm, 
10x10 mm holes. Powder coat-
ing: RAL7016. Other RAL colours 
on request. Fixation: surface 
mounting or free-standing version 
with concrete element. Closing: 
triangular key, self-closing.

Inhalt: 120 l. Versionen: mit Ring 
oder Innenbehälter; mit oder ohne 
integriertem Ascher. Gestell: 
Rechteckrohr 1�x60 mm, 
feuerverzinkt. Abdeckung: Stahl-
blech 6 mm mit oder ohne inte- 
griertem Aschenbecher erhältlich.
Ummantelung: Stahlblech oder 
Lochblech 2,� mm verzinkt, 10x10 
mm Bohrung, mit Tür für die 
Entleerung. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum Aufschrauben oder zum 
freien Aufstellen mit Betonsockel.
Verriegelung: mit Dreikantschlüs-
sel, selbstschließend.

simple+



mod. 2090 - A - cement

mod. 2091 - A
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simple light

Capacità: 40 l. Versioni: con o 
senza coperchio, con o senza 
spegnisigarette. Telaio: in la-
miera d‘acciaio 2 mm., zincato.. 
Coperchio parapioggia: lamiera 
d‘acciaio spess. 6 mm. Conteni-
tore: in lamiera d’acciaio o lamiera 
d’acciaio forata spess. 1 mm, fori 
10x10 mm, zincato. Serratura: 
con chiave a triangolo autochiu-
dente. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Fissaggio: fissaggio in 
calcestruzzo, a parete o su palo 
esistente.

Capacity: 40 l. Version: with
or without cover, with or without 
cigarette extingnisher. Frame: 
2 mm steel sheet galvanized. 
Cover: steel sheet 6 mm. Con-
tainer: metal sheet or perforated 
metal 1 mm, 10x10 mm holes. 
Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours on request. 
Closing: triangular key, self-
closing. Fixation: fixed in the 
ground, wall mounting or post 
mounting.

Inhalt: 40 l. Versionen: mit 
oder ohne Abdeckung, mit oder 
ohne integriertem Ascher. Ge-
stell: Stahlbelch 2 mm, verzinkt, 
Abdeckung: Stahlblech 6 mm. 
Behälter: Stahlblech oder Loch-
blech 1 mm, 10x10 mm Stanzung. 
Verriegelung: mit Dreikantschlüs-
sel, selbstschließend. Pulverbe-
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich.
Befestigung: zum Einbetonieren, 
zur Wand- oder Mastenmontage. 

Capacity: 40 l. Version: with
or without cover, with or without 



mod. 220L/V

mod. 220L/W

mod. 220L/M

mod. 221L/V

mod. 225L/V

mod. 225L/W

mod. 225L/M

mod. 226L/V

coperchio con spegni sigarette
Deckel zum Zigaretten ausdrücken 

cover with cigarette extinguisher

mod. 221L/M

mod. 221L/W

mod. 226L/W

mod. 226L/M

mod. 226L/MA mod. 221L/MA
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Capacità: 80 litri. Contenitore: 
lamiera d’acciaio spess. 3 mm, 
zincato. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Apertura laterale
con contenitore interno estraibile.
Superficie frontale per comuni-
cazione tramite pellicole in PVC 
adesivo.

Capacity: 80 l. Container: steel 
sheet 3 mm, galvanised. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL 
colours on request. Opening on 
the side with removable contai-
ner. Surface for advertising with 
PVC foils.

Inhalt: 80 l. Behälter: Stahlblech 
3 mm, verzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. Öff-
nung seitlich mit herausziehbarem 
Einsatz. Oberflächen für Werbe-
botschaften mittels PVC Folien.

band 



mod. 2600 

bandeco

Capacità: 40/40 litri. per la separa-
zione dei rifiuti. Contenitore:
lamiera d’acciaio spess. 3 mm, 
zincato. Trattamento a polvere: 
RAL7016. Altri colori RAL su 
richiesta. Apertura laterale con 
contenitori interni estraibili. Super-
ficie frontale per comunicazione 
tramite pellicole in PVC adesivo. 

Capacity: 40/40 l for litter sepa-
ration. Container: steel sheet 3 
mm, galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours on 
request. Opening on the side with 
removable container. Surface for 
advertising with PVC foils.

Inhalt: 40/40 l für Mülltrennung.
Behälter: Stahlblech 3 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben 
auf Anfrage erhältlich. Öffnung 
seitlich mit herausziehbaren Ein-
sätzen. Oberflächen für Werbe-
botschaften mittels PVC Folien.

mod. 2620 Eco
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lineafumo light

Telaio: ferro piatto 10x60 mm 
zincato. Corpo: lamiera d’acciaio 
spess. 3 mm, zincato. Trattamen-
to a polvere: colore RAL7016. 
Altri colori RAL su richiesta. Ser-
ratura: con chiave a triangolo, 
autochiudente. Fissaggio: in 
calcestruzzo, su pavimento solido.

Frame: flat bar 10x60 mm, galva-
nized. Container: steel tubing 3 
mm, galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Closing: 
triangular key, self-closing. Fixa-
tion: fixed in the ground, surface 
mounting.

Gestell: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Korpus: Stahlrohr 3 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Verriegelung: 
mit Dreikantschlüssel, selbst-
schliessend. Befestigung: zum 
Einbetonieren, zum Aufschrauben.



mod. 540L/B mod. 540L/V
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lineapalo light

Materiale: ferro piatto 10x60 mm 
zincato. Trattamento a polvere: 
colore RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Fissaggio: in calce-
struzzo. 

Material: flat bar 10x60 mm, 
galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground. 

Material: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum Einbetonieren. 



mod. 420L/N mod. 1490

zetabarriera

Materiale: con ferro piatto 8x120 
mm, tubo tondo 42x2 mm, tubo 
tondo Ø25/2 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori
RAL su richiesta. Fissaggio: in cal-
cestruzzo o su pavimento solido.

Material: flat bar 8x120 mm, tube 
42x2 mm, round tube Ø25/2 mm, 
hot dip galvanised. Powder coat-
ing: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Fixation: fixed in the ground or 
surface mounting.

Gestell: Flacheisen 8x120 mm, 
Rundrohr 42x2 mm, Rundrohr 
Ø25/2 mm, feuerverzinkt. Pulver-
beschichtung: RAL7016. Andere 
RAL Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: Zum Einbetonieren
oder zum Aufschrauben.
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lineasosta light

lineasosta
Versione: con listello in legno 
(mod. 900L e 901L) o senza 
listello in legno (mod. 900ML e 
901ML). Materiale: ferro piat-
to 10x60 mm zincato. Seduta: 
listello in legno duro 80x4� mm 
non trattato. Trattamento a pol-
vere: colore RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Fissaggio: in 
calcestruzzo. Alternativa: legno 
impregnato con velatura a base 
d’acqua.

lineabici
Telaio: con ferro piatto 10x60 
mm, zincato. Trattamento a pol-
vere: colore RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Fissaggio: in 
calcestruzzo.

lineasosta
Version: with hard wood slat 
(mod. 900L and 901L) or without 
hard wooden slat (mod. 900ML 
and 901ML). Frame: flat bar 
10x60 mm, galvanized. Seating: 
hard wooden slat 80x4� mm, 
untreated. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground. Alternative: 
wooden parts treated with a spe-
cial varnish.

lineabici
Frame: fl at bar 10x60 mm, galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours upon request. 
Fixation: fi xed in the ground.

lineasosta
Version: mit Holzbohle (mod. 
900L und 901L) oder ohne Holz-
bohle (mod. 900ML und 901ML). 
Gestell: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Sitzauflage: Hartholz-
bohle 80x4� mm. Pulverbe-
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren. 
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

lineabici
Material: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum Einbetonieren.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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lineabici light

mod. 900L
mod. 900ML

mod. 901L
mod. 901ML

mod. 188L
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lineabarriera
Materiale: ferro piatto 10x60 
mm e tondino di ferro Ø 18 mm 
zincato. Trattamento a polvere: 
colore RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Fissaggio: in cal-
cestruzzo.

lock
Materiale: ferro piatto forato 
60x10 mm zincato. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Fissaggio: in
calcestruzzo.

lineabarriera
Frame: flat bar 10x60 mm and 
round steel Ø 18 mm,  galva-
nized. Powder coating: RAL7016. 
Other RAL colours are available 
upon request.
Fixation: fixed in the ground.

lock
Material: flat bar perforated 60x10 
mm, galvanised. Powder coat-
ing: RAL7016. Other RAL colours 
on request. Fixation: fixed in the 
ground.

lineabarriera
Gestell: Flacheisen 10x60 mm 
und Rundeisen Ø 18 mm, ver-
zinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum Einbetonieren.

lock
Material: Flacheisen gelocht 
60x10 mm, verzinkt. Pulverbe-
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL-Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren.

lineabarriera light
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mod. 910L mod. 460

lock
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tube

Materiale: tubo tondo diam. 42 
mm, zincato a fuoco. Trattamento 
a polvere: colore RAL7016. altri 
colori RAL su richiesta. Fissaggio: 
in calcestruzzo.

Material: tubular steel diam. 42 
mm, hot dip galvanised. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Fixation: fixed in the ground.

Material: Rundrohr, Durchmesser 
42 mm, feuerverzinkt. Pulverbe-
schichtung: RAL7016. Andere 
RAL Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren.

mod. 4550 mod. 4555 mod. 4560
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Materiale: ferro piatto 8x10 mm, 
zincato a fuoco. Trattamento a 
polvere: colore RAL7016. altri 
colori RAL su richiesta. Fissaggio: 
in calcestruzzo.

Material: flat bar 8x10 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixation: 
fixed in the ground.

Material: Flacheisen 8x10 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: zum Einbetonieren.

bikerail

mod. 4580
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lineafiore light

Rivestimento: lamiera d’acciaio 6
mm, zincato. Pavimento: la-
miera d‘acciaio 2 mm, zincato. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. Altri colori RAL a scelta. 
Fissaggio: collocamento libero.

Altre dimensioni su richiesta.

Facing: steel sheet 6 mm, gal-
vanized. Bottom: metal sheet 2 
mm, hot dip galvanized. Powder 
coating: RAL7016. Other RAL co-
lours are available upon request. 
Fixation: free-standing.

Other dimensions on request.

Ummantelung: Stahlblech 6 mm,
verzinkt. Boden: Stahlblech 2 mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Befestigung: 
zum freien Aufstellen.

Andere Maße auf Anfrage.



mod. 177L
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lineafiore light

Vasca: lamiera d’acciaio spess. 
1,� mm, zincata. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Rivestimento: listelli 
in legno duro 30x60 mm, non trat-
tati. Fissaggio: per collocamento 
libero.
Alternativa: legno impregnato con 
velatura a base d’acqua.

Container: 1,� mm metal sheet,  
galvanized. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Panelling: 
hard wooden slats 30x60 mm, 
untreated. Fixation: free-standing.
Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

Wanne: Stahlblech 1,� mm, 
verzinkt. Pulverbeschichtung: 
RAL7016. Andere RAL-Farben auf 
Anfrage erhältlich. Umantelung: 
Hartholzbohlen 30x60 mm, unbe-
handelt. Befestigung: zum freien 
Aufstellen.
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified



mod. 175L-II

mod. 175L-I
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Tavolo di coltura
Telaio: ferro zincato 3 mm; a 
forma di „u“ 12x80 mm. Vasca: 
in lamiera zincata spess. 2 mm. 
Rivestimento della vasca: sui due 
lati con listelli in legno duro 30x85 
mm non trattato. Fissaggio: collo-
camento libero, in calcestruzzo o 
su pavimento solido. Trattamento 
a polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. In alternativa: 
legno trattato con impregnante a 
base d’acqua.

ACCESSORI
Libreria
In lamiera d’acciaio 2,5 mm con 3 
scaffali.
Maniglione
In ferro piatto 5 x 50 mm e tubo 
orizzontale diam. 42 mm.
Vasca interna
In lamiera zincata spess. 2 mm.
Tasca esterna
Asportabile e utilizzabile per 
appoggiare gli attrezzi da lavoro. In 
lamiera zincata spess. 2 mm

Fioriera di coltura
Per descrizione tecnica vedi tavolo 
di coltura.

Therapeutical growing table
Frame: metal sheet 3 mm;  
u-shaped bent 12x80 mm. Tank: 
galvanized steel sheet, 2 mm 
thick. Tank lining: hard wood 
boards
on both sides, 30x85 mm, un-
treated. Fixation: freestanding or 
surface mounting. Powder coat-
ing: RAL7016. Other RAL colours 
on request. 
Alternative: wooden parts treated 
with a special varnish.

ACCESSORIES
Bookshelf
In 2.5 mm thick steel sheet with 3 
shelves.
Handlebar
Flat bar 5 x 50 mm and horizontal 
42 mm diameter tube.
Internal tank
In 2 mm thick galvanized steel 
sheet.
External pocket
Can be removed and used to keep 
the working tools. In 2 mm thick 
galvanized steel sheet.

Therapeutical growing planter
For a technical description see 
Growing Table.

Therapeutischer Pflanztisch
Gestell: Blech verzinkt 3 mm; 
u-förmig gebogen 12x80 mm. 
Wanne: verzinktes Blech 2 mm. 
Verkleidung der Wanne: auf bei-
den Längsseiten mit Hartholzboh-
len 30x85 mm, unbehandelt.
Befestigung: zum freien Aufstel-
len, zum Einbetonieren zum
Aufschrauben. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. 
Alternativ: Oberflächenbehand-
lung des Holzes mit Dünnschicht-
lasur.

ZUBEHÖR
Regal
Stahlblech 2,5 mm mit 3 Ablagen.
Handgriff
Flacheisen 5 x 50 mm und 
Rundrohr Ø 42 mm.
Zusatzwanne (intern)
Aus verzinktem Blech 2 mm.
Zusatzwanne (extern)
Abnehmbar zur Aufbewahrung 
von Werkzeug. Aus verzinktem
Blech 2 mm.

Hochbeetschale
Für die technische Beschreibung 
siehe Therapeutischer
Pflanztisch.

ortotavolo | ortofioriera



mod. 6�00

mod. 6�02

legno esotico certificato 100% FSC

Exotenholz 100% FSC zertifiziert

exotic wood 100% FSC certified
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lineaspot light

lineaspot
Telaio: con ferro piatto 10x60 mm
zincato. Tavola: in lamiera
zincata spess. 2 mm. Trattamen-
to a polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Fissaggio: in 
calcestruzzo.

Flamingo
Materiale: lamiera d’acciaio 
spessore 3 mm, zincato a fuoco. 
Trattamento a polvere: colore 
RAL7016. altri colori RAL su richi-
esta. Fissaggio: contro muro, in 
calcestruzzo.

lineaspot
Frame: flat bar 10x60 mm, galva-
nized. Panel: 2 mm metal
sheet, galvanized. Powder coa-
ting: RAL7016. Other RAL colours 
are available upon request. Fixati-
on: fixed in the ground.

Flamingo
Material: steel sheet 3 mm, hot 
dip galvanised. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours are 
available upon request. Fixa-
tion: wall mounting, fixed in the 
ground.

lineaspot
Gestell: Flacheisen 10x60 mm, 
verzinkt. Paneel: Stahlblech 2 
mm, verzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-Far-
ben auf Anfrage erhältlich. Befe-
stigung: zum Einbetonieren.

Flamingo
Material: Stahlblech 3 mm, 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL 
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Befestigung: Wandmontage, zum 
Einbetonieren.
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mod. 915L

flamingo 

mod. 4570

flamingo
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info point

Tavolo/seduta
lamiera d’acciaio zincato a fuoco 
spess. 10 mm. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Fissaggio: in 
calcestruzzo.

Segnaletica informativa
in lamiera d’acciaio spess. 6 mm, 
zincato a fuoco. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri colori 
RAL su richiesta. Fissaggio: in 
calcestruzzo.

Table/seat
Steel plate, hot-dip galvanized, 
10 mm thick. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours on 
request. Fixation: fixed in the 
ground.

Information signs
In hot-dip galvanized steel plate, 
6 mm thick. Powder coating: 
RAL7016. Other RAL colours on 
request. Fixation: fixed in the 
ground.

Tisch/Stuhl
Stahlblech 10 mm, feuerverzinkt. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage 
erhältlich. Befestigung: zum Ein-
betonieren.

Infotafel
Stahlblech 6 mm, feuerverzinkt. 
Pulverbeschichtung: RAL7016. 
Andere RAL-Farben auf Anfrage 
erhältlich. Befestigung: zum Ein-
betonieren.



mod. 4430 | 4435mod. 4400 | 4405
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Corpo: lamiera d’acciaio spess. 
3 mm zincato. Base: in lamiera 
d’acciaio forata spess. 5 mm 
zincato a fuoco. Trattamento a 
polvere: RAL7016. Altri colori RAL 
su richiesta. Rubinetto: acciaio 
inox con pulsante da parete
con arresto temporizzato.
Optional: gradino in lamiera 
d’acciaio forata spess. 3 mm 
zincato a fuoco. 

Material: 3 mm steel sheet gal-
vanised. Basis: 5 mm perforated 
steel sheet hot dip galvanised. 
Powder coating: RAL7016. Other 
RAL colours on request.
Water tap: in stainless steel with 
automatic shutdown function
Optional: step of perforated steel 
sheet 3 mm. 

Korpus: aus Stahlblech 3 mm 
verzinkt. Basis: aus  
gelochtem Stahlblech 5 mm 
feuerverzinkt. Pulverbeschich-
tung: RAL7016. Andere RAL-
Farben auf Anfrage erhältlich. 
Wasserhahn: aus Edelstahl mit 
automatischer Abschaltfunktion.
Optional: Stufe aus gelochtem 
Stahlblech 3 mm feuerverzinkt. 

drop



mod. 3600



new technology solutions

Soluzioni fotovoltaiche per la produzione di 
energia

Photovoltaiklösungen zur Stromgewinnung

Informazioni mediante Urban Screens
Information durch Urban Screens
Information through Urban Screens

WiFi Points
WiFi Points
WiFi Points
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green 
energy

new 
technology

light

sound



Light
Luce cambia il tuo punto di vista 
Licht verändert deine Sichtweise 
Light changes your view

La luce valorizza lo spazio pubblico, aiuta ad ori-
entarsi e migliora il benessere della popolazione. 
Noi offriamo soluzioni ecologiche, con un occhio 
naturalmente attento ai consumi energetici.

Durch Licht wird der öffentliche Freiraum aufge-
wertet, bietet Orientierung und verbessert das 
Wohlbefinden der Bevölkerung. Wir bieten öko-
logische Lösungen, welche natürlich auch den 
Energieverbrauch berücksichtigen.

Light enhances public spaces, helps us to find our 
way and improves the wellbeing of the population. 
We offer ecological solutions, with a naturally keen 
eye on energy consumption.

New Technology
Il nuovo soggiorno dello spazio aperto 
Das neue Wohnzimmer im Freiraum 
The new outdoor living room

WLan Access Points e Urban Screens completano 
le nostre soluzioni di arredo dello spazio pubblico.
 
WLan Access Points und Urban Screens als Inte-
gration zu unseren Freiraumelementen.

WLan Access Points and Urban Screens comple-
te our range of solutions for the design of public 
spaces.

Sound
Musica crea spazio e dà un senso di benessere  
Musik schafft Freiraum und schenkt Wohlbefin-
den  
Music creates space and a sense of well-being

Gli elementi di diffusione sonora arricchiscono 
lo spazio urbano e lo trasformano in una vera e 
propria oasi di benessere per i cittadini e i turisti, 
potendoli utilizzare nel contempo per comunicare 
importanti informazioni.

Integrierte Soundelemente bereichern den Frei-
raum und machen ihn zu einer wahren Wohlfühl-
oase für Stadtbewohner und Touristen. Gleich-
zeitig können dadurch wichtige Informationen 
vermittelt werden.

Sound system installations enhance an urban 
space and transform it into an authentic oasis of 
wellbeing for residents and tourists alike; at the 
same time they can be used for communicating. 

Green Energy
Fonte di energia alternativa  
Alternative Energiequelle 
Alternative energy

Risparmio energetico con l’installazione di sistemi 
fotovoltaici che producono l’energia necessaria per 
gestire lo spazio urbano.

Energieeinsparung mit Photovoltaiklösungen um 
den benötigten Strom für den Freiraum zu erzeu-
gen.

Energy saving through the installation of photovol-
taic systems that produce the necessary energy 
for managing the urban space.

Informazioni mediante elementi audio integrati
Information durch integrierte Soundelemente
Information through integrated audio elements

Orientamento e sicurezza mediante l’integrazione di elementi 
luminosi
Orientierung und Sicherheit durch Integration von Lichtele-
menten
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WiFi Points
WiFi Points
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materials

Legno non trattato
I listelli possono essere forniti 
anche non trattati, il legno più in-
dicato è legno esotico, „eurofom 
w“ utilizza per questo solo legno 
tropicale certificato 100% FSC. 
Legno duro come frassino per 
l’uso all’esterno (se non trattato) 
non viene consigliato. Dopo pochi 
mesi la superficie del legno non 
trattato diventa grigia. Tuttavia, 
questo non è un difetto e non 
influisce sulla stabilità e qualità 
degli arredi. Questa patina grigia 
protegge il legno dagli agenti 
atmosferici e non richiede alcuna 
manutenzione.

Legno trattato
I listelli in legno possono essere 
forniti anche con superficie trat-
tata con velatura a base d’acqua. 
La rinuncia a sostanze pericolose 
come metalli pesanti compromet-
te leggermente la durabilità della 
velatura, rispetto una volta.
A causa dell’influenza del tempo, 
dello stress meccanico, ma anche 
di atti di vandalismo, lo „strato 
protettivo“ degrada. Per preser-
vare la bellezza e l‘esperienza di 
„arredi per esterno realizzati da 
euroform w“ si consiglia di rinno-
vare il rivestimento del legno dopo 
il primo inverno e poi almeno ogni 
due anni. A questo scopo, lo smal-
to esistente deve essere pulito e 
ri-trattato con vernice appropriata. 
Vernici incolori o chiare (contenen-
ti pochissimi pigmenti) non sono 
adatti per l’uso all’esterno perché 
le parti in legno degradano molto 
rapidamente. Per le motivazioni di 
cui sopra non esiste una garanzia 
sul trattamento della superficie 
con velatura. Ci sono troppi fattori 
variabili che influiscono sulla tenu-
ta della velatura.

Untreated wood
The slats can be supplied untre-
ated, but it should be taken into 
account that untreated ash wood 
is not suitable for outdoor use. 
Exotic wood is more appropriate 
for this purpose. „eurofom w“ 
uses only 100% FSC certified 
tropical wood. After a few months 
the greying process of the sur-
face of untreated wood sets in. 
However, this is not a defect and 
does not affect the stability or 
quality of the furniture. The “grey 
layer” protects the wood from the 
elements and requires no further 
maintenance.

Treated wood
Wooden slats can also be sup-
plied surface-treated. Treatment 
is made with thin water-based gla-
zes. The avoidance of ingredients 
such as heavy metals in glazes 
means that those varnishes are 
generally not as durable as before. 
Due to weather influence, mecha-
nical stress but also vandalism, 
the „protective layer“ degrades. 
To preserve the beauty and the 
experience of „outdoor furniture 
made by euroform w“ it is recom-
mended to renew the protective 
coating of a wooden surface 
after the first winter and then at 
least every two years to prevent 
weathering. For this purpose, the 
factory applied thin glaze must be 
cleaned and re-treated with the 
appropriate varnish.
Colourless or light wood stains 
(containing very few pigments) 
are not suitable for outdoor use 
because the wooden parts wea-
ther very quickly. Due to all the 
reasons mentioned above we can 
give no guarantee for glazes and 
especially light or colourless wood 
stains.

Unbehandeltes Holz
Die Holzbelattung kann unbehan-
delt geliefert werden, wobei sich 
Esche unbehandelt jedoch nicht 
für den Außenbereich eignet. 
Dafür bietet sich Exotenholz 
an. „eurofom w“ verwendet 
ausschließlich 100% FSC zertifi-
ziertes Tropenholz. Bereits nach 
wenigen Monaten vergraut die 
Oberfläche von unbehandelten 
Hölzern. Dies stellt jedoch keinen 
Mangel dar und beeinflusst auch 
nicht die Stabilität und die Qualität 
des Mobiliars. Diese Vergrauung 
schützt das Holz vor Witterungs-
einflüssen und bedarf keiner 
weiteren Wartung.

Behandeltes Holz
Holzlatten können ab Werk 
oberflächenbehandelt geliefert 
werden. Die Behandlung erfolgt 
mit Dünnschichtlasuren auf Was-
serbasis. Der Verzicht auf Inhalts-
stoffe wie z.B. Schwermetalle in 
Lasuren, führt dazu, dass diese 
generell nicht mehr so lange halt-
bar sind wie einst. Durch Witte-
rungseinfluss, mechanische Bean-
spruchung aber auch Vandalismus 
wird diese „Schutzschicht“ abge-
baut. Um die Schönheit und das 
Erlebnis „Freiraum mit euroform 
w” zu erhalten, wird empfohlen, 
nach einer Überwinterung und 
dann mindestens alle zwei Jahre 
den Schutzanstrich einer Holz- 
oberfläche zu erneuern und somit 
der Abwitterung vorzubeugen. Die 
werksseitig aufgebrachte Dünn-
schichtlasur muss hierzu lediglich 
gereinigt und mit der geeigneten 
Lasur nachbehandelt werden.
Farblose bzw. helle Holzlasuren 
(diese enthalten nur sehr weni-
ge Farbpigmente) sind für den 
Außenbereich ungeeignet, da die 
Holzteile sehr schnell abwittern. 
Wir geben generell keine Garantie 
auf Lasuren und können daher 
besonders auch für helle bzw. 





Zincatura a caldo 
La zincatura a caldo secondo la 
norma UNI EN ISO1461 garantis-
ce una protezione ottimale contro 
la corrosione. Lo spessore della 
zincatura è minimo 55 micron. La 
struttura della superficie non è 
sempre liscia ma spesso legger-
mente ondulata. Questa è una 
caratteristica tipica della zincatu-
ra a caldo e non costituisce un 
difetto. Superfici zincate a caldo 
diventano grigie opache dopo un 
breve periodo di tempo e restano 
così nel tempo.

Trattamento a polvere 
Le parti metalliche a caldo pos-
sono anche essere fornite con 
trattamento a polvere in quasi tutti 
i colori RAL e anche nel colore 
speciale effetto „Corten“. Lo 
spessore dello strato di polvere è 
di almeno 80 micron (500 ore di 
test in nebbia salina secondo la 
norma DIN 50021 o ISO 9227-SS,  
UV -resistenza della polvere 
secondo la tabella di garanzia 
Qualicoat). Se il rivestimento 
è danneggiato, è consigliabile 
trattarlo immediatamente con una 
vernice idonea per prevenire danni 
secondari.

farblose Holzlasuren keinerlei Ge-
währleistung übernehmen, da die 
Einflussfaktoren so vielfältig und 
nicht einschätzbar sind. 

Feuerverzinkung
Durch die Feuerverzinkung gemäß 
UNI EN ISO1461 wird optimaler 
Korrosionsschutz gewährlei-
stet, wobei der durchschnittlich 
aufgetragene Zinkfilm 55 Mikron 
beträgt. Die Oberflächenstruktur 
ist nach dem Feuerverzinken nicht 
immer glatt sondern oft leicht 
wellig. Dies ist eine typische 
Eigenschaft der Feuerverzinkung 
und stellt keinen Mangel dar. 
Verzinkte Oberflächen werden 
bereits nach kurzer Zeit gräulich 
matt und bleiben so auf Dauer.

Pulverbeschichtung
Metallteile können auch mit einer 
Pulverbeschichtung geliefert 
werden, wobei die Schichtdicke 
des Pulvers mind. 80 Micron 
beträgt. (500 h Salzsprühnebeltest 
lt. DIN 50021-SS oder ISO 9227 
UV - Beständigkeit des Pulvers lt. 
Garantietabelle Qualicoat ). Die 
Lieferung von pulverbeschichte-
ten Metallteilen kann in nahezu 
allen RAL Farben aber auch in der 
Spezialfarbe „Corten-Effekt“ erfol-
gen. Sollte die Farbbeschichtung 
beschädigt werden, empfiehlt sich 
zur Vermeidung von Folgeschä-
den eine umgehende Behandlung 
mit einem geeigneten Lack.

Hot dip galvanizing
Hot-dip galvanizing in accordance 
with the UNI EN ISO1461 ensures 
optimum corrosion protection. 
The applied layer has a minimum 
thickness of 55 micron. The 
surface structure is not always 
smooth but often slightly wavy. 
This is a typical characteristic of 
the hot-dip galvanizing and does 
not constitute a defect. Hot dip 
galvanized surfaces become grey 
matt after a short time and remain 
so over time.

Powder coating
Metal parts can also be supplied 
additionally powder coated. The 
thickness of the powder layer is at 
least 80 microns. (500 hours salt 
spray test according to DIN 50021 
or ISO 9227-SS UV - resistance of 
the powder according to Quali-
coat warranty table). Metal parts 
can be delivered powder coated 
in almost all RAL colours and 
also in the special colour „Corten 
effect“. If the coating is dama-
ged immediate treatment with a 
suitable paint is recommended to 
prevent secondary damage.
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www.euroform-w.com

euroform K. Winkler Gmbh/srl
Daimerstrasse / Via Daimer 67
I-39032 Sand in Taufers (BZ)
I-39032 Campo Tures (BZ)
T +39 0474 678 131
F +39 0474 678 648
info@euroform-w.it
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